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réparatioNS

garaNtiE 

maNiEmENt dES armES EN toutE Sécurité

Vous devez savoir manier votre arme correctement et de manière sûre et devez impérativement respecter 
les règles de base de tir en toute sécurité à chaque fois que vous manipulez l’arme.

•  Maniez toujours l’arme comme si elle était chargée. 
•  Mettez toujours la sûreté avant de charger l’arme afin d’éviter tout tir involontaire. 
•  Ne mettez pas le doigt sur la détente et ne l’y placez que lorsque vous allez tirer. 
•  N’utilisez que les projectiles prévus pour cette arme. 
•  Pointez toujours la bouche de l’arme dans une direction non dangereuse. 
•  Il n’est permis de tirer avec l’arme que sur le lieu de résidence du propriétaire ou dans 
 des zones de tir autorisées par la police, à condition que le projectile ne puisse pas sortir de la zone de  
 tir. Veuillez toujours prendre en compte la zone de danger maximale du projectile.  
•  Ne transportez jamais l’arme lorsqu’elle est chargée. Ne la chargez que lorsque vous vous   
 apprêtez à tirer. 
•  Ne dirigez jamais l’arme vers des personnes ni des animaux. Evitez les tirs pouvant faire ricocher le  
 projectile. Ne tirez jamais sur des surfaces planes et dures, ni sur une surface d’eau car les projectiles  
 peuvent ricocher. 
•  Avant de tirer, assurez-vous que l’objectif et les alentours ne présentent pas de danger. 
•  Vérifiez toujours que l’arme est déchargée avant de la transporter ou de la remettre à autrui. 
•  Veillez à maîtriser la direction dans laquelle la bouche de l’arme est pointée, même si vous  
 trébuchez ou tombez. 
•  Pour des raisons de sécurité, portez des lunettes de protection lorsque vous tirez. 
•  Rangez toujours l’arme déchargée, séparée des munitions et dans un endroit sûr afin d’éviter que des  
 personnes non autorisées (personnes non formées, enfants) puissent y avoir accès. 
•  Ne remettez cette arme, accompagnée du mode d’emploi, qu’à des personnes 
 - qui sont le plus possible formées au maniement de cette arme et 
 - qui ont atteint l’âge minimum légal selon la loi sur les armes en vigueur dans votre pays.
•  Toute modification ou réparation de l’arme devra être effectuée par une entreprise spécialisée ou un  
 armurier. 
•  Ne laissez jamais l’arme chargée sans surveillance. 
•  Déchargez toujours l’arme avant de la remettre à autrui.

La société Umarex s’engage à réparer ou à remplacer votre produit, sans frais, sur une période de un an à 
partir de la date d’achat, à condition que l’utilisateur ne soit pas responsable du défaut. Veuillez remettre le 
produit à un vendeur autorisé, décrivez-lui le problème et joignez le bon d’achat correspondant. 

déSigNatioN dES piÈcES

Emploi

utiliSatioN

coNSigNES dE Sécurité

Une arme qui ne fonctionne pas parfaitement est dangereuse. Il est difficile de réparer une arme soi-même, et un 
remontage incorrect peut entraîner des dysfonctionnements dangereux.
attention : seules des personnes spécialisées agréées ou un armurier peuvent contrôler et  
réparer l’arme.

Mise en garde: N‘exhibez pas cette arme à air comprimé et ne la sortez pas en public. 
Cela pourrait prêter à confusion ou être considéré comme un délit. Les membres des 
forces de sécurité et la police pourraient la prendre pour une vraie arme à feu. Ne 
changez pas sa couleur ni les éléments d‘identification pour qu‘elle ressemble plus à 
une vraie arme à feu. Cela serait dangereux et peut être considéré comme un délit.

miSE EN gardE
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fichE tEchNiquE

déSigNatioN dES piÈcES

réparatioNS

ENtrEtiEN

Système : Fusil au CO2 Airsoft
Calibre/Munitions : cal. 6 mm BB
Énergie :  2 joules
Vitesse : 125 m/s
Longueur canon : 165 mm
Longueur :  335 mm
Poids :  1310 g
Capacité :  30 billes BB
Zone de danger s’étendant jusqu’à : 300 m

Bouche

Détente

coNSigNES dE Sécurité            ENtrEtiEN

Une arme qui ne fonctionne pas parfaitement est dangereuse. Il est difficile de réparer une arme soi-
même, et un remontage incorrect peut entraîner des dysfonctionnements dangereux.
attention : seules des personnes spécialisées agréées ou un armurier peuvent contrôler 
et réparer l’arme.

Entretenez l’arme à intervalles réguliers (250 tirs) à l’aide d’une capsules d’entretien . 
Nous recommandons d’utiliser les capsules d’entretien Walther 4.1683.

Bouton d’extraction de  
      la crosse

Compartiment 
à CO2

Guidon Hausse

Sûreté / sélecteur du mode de tir
Chargeur

Arrêtoir de 
chargeur

Plaque de 
crosse

Pour votre sécurité et celle d’autrui, lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser 
l’arme pour la première fois. Les vendeurs, tout comme les acheteurs, ont l’obligation de 
respecter le règlement relatif à l’utilisation et à la possession d’armes à air comprimé.
Il est interdit de procéder à toute modification de cette arme car cela pourrait entraîner un 
changement dans la classification correspondant à la législation sur les armes à feu. De 
plus, toute modification entraînerait l’annnulation immédiate de la garantie du fabricant.

Faites en sorte que vos mains n’entrent pas en contact avec les éventuelles fuites de CO2. 
Si la peau entre en contact avec ce gaz, des gelures peuvent apparaître. N’exposez pas 
la cartouche de CO2 à une chaleur excessive et ne la conservez pas à des températures 
supérieures à 54 ºC. De plus, respectez toujours les indications de mise en garde et 
de sécurité du fabricant figurant sur la cartouche relatives à son maniement et à son 
rangement.

attENtioN
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bandelette de coton

SûrEté

Ne manipulez l’arme que lorsque la sûreté est enclenchée.  Assurez-vous 
que la bouche est orientée dans une direction non dangereuse.

attENtioN

1.

2.

3.

NEttoyagE du caNoN

N’enfoncez pas la baguette de nettoyage violemment dans le canon, car elle pourrait l’endommager.
Ne versez jamais l’huile de silicone directement dans le canon.
Une arme qui ne fonctionne pas parfaitement est dangereuse. Il est difficile de réparer une arme 
soi-même, et un remontage incorrect peut entraîner des dysfonctionnements dangereux.
Attention: seules des personnes spécialisées agréées ou un armurier peuvent contrôler et 
réparer l’arme.

attENtioN  

Mettez la sûreté de l’arme. Utilisez une tige fine d’une longueur d’env. 50 cm. Enroulez une bande-
lette de coton à son extrémité et nettoyez le canon avec une petite quantité d’huile de silicone.
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friNSErtioN dE la cartouchE dE co2

En retirant la cartouche de CO2, il est possible qu’une petite quantité de 
gaz s’échappe. Retirez la cartouche de CO2 avant de ranger l‘arme.

attENtioN

4.
3.

8.

7.

2.

2.   Retirez les goupilles. 7.  8.  Replacez la crosse et les goupilles. 9.  Vissez la vis perforante, percez la 
cartouche. 

1.

1.  Dévissez la vis perforante.

3.  Retirez la plaque de crosse. 4.  Insérez la cartouche de CO2.
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fr chargEmENt

1.

6.5.

2.

4.

Appuyez

Retirez le chargeur

Introduisez 
les billes BB

Poussez le chargeur.

Tirez et enclenchez la 
retenue du chargeur.

Débloquez la 
retenue du 
chargeur

tir

Ne manipulez l’arme que lorsque la sûreté est enclenchée.  Assurez-vous 
que la bouche est orientée dans une direction non dangereuse.

attENtioN

4321
Ø 6 mm

prEcaucióN

Nota : 
utilice únicamente bolas BB (que no presenten defectos). No utilice en ningún caso 
bolas: 1  diámetro superior a 6 mm 2  con rebabas, 3  con mitades desplazadas  4  
usadas o sucias. Si se utilizan proyectiles distintos de los apropiados, quedará anulada la 
garantía. Se recomienda el uso de bolas de precisión de la marca UMAREX/Walther.

0,25

30

1.  Enlevez la sûreté.

2.  Actionnez la détente.

1.

2.

DOUBLE 
ACTION ONLY
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We reserve the right to make color and 
design changes and technical improve-
ments. No responsibility is accepted for 
printing errors or incorrect information.

Änderungen in Farbe und Design, sowie 
technische Verbesserungen, Druckfehler 
und Irrtum vorbehalten.  Alle Angaben 
ohne Gewähr.

Sauf modifications de la couleur et 
du design ainsi que des améliorations 
techniques, erreurs d’impression et 
erreur. Toutes les données sont fournies 
sans garantie.

Salvo modificaciones de color y de diseño 
así como mejoramientos técnicos, erratas 
y error. Todos los datos sin garantía.

© UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG

1310g

30

335 mm

125 m/s

< 2 joule
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